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A hajó személyzete végig 
hősiesen viselkedett. A hajó 
kapitánya a végpusztulás tu
datában agyonlőtte magát Va
lószínűleg mások is, de róluk 
nem tudtak a megmenekültek. 
A mentőcsónakokban csak a 
szükséges erős evező matrózok 
voltak íérfiak, akik sietve 
eveztek el a hajótól, mert a 
vízbe utoljára lemerülő hajó
kolosszusnak maga után szívó 
hullámhatása van. A csóna
kokban ülők dermedten nézték 
távolról a kazánrobbanások 
folytán a kazánok tűzteréből a 
kéményeken át a magasba törő 
tűztölcséreket. Az elsüllyedhe- 
tetlennek hirdetett hajóóriás a 
személyzettel és a rajta ma
radni kényszerült férfiakkal a 
hullámsírba merült.

Akik a végpusztulás köze
ledtével mentőmellényeket 
felöltve a vízbe ugrottak, azok 
sem maradtak életben, mert 
nem tudtak messzire távolodni 
a hajótól és a lemerülő hajó 
szívó hullámai a mélységbe

rántották őket is. De ha mesz- 
szebb távolodhattak volna, ak
kor sem maradhattak életben, 
mert az órákig jeges vízben 
tartózkodás következtében 
hypothermiás fagyhalál lett 
volna a végzetük. A hajával 
együtt tengerbe veszettek szá
ma 1500 felett volt. Ha a hajó 
tervezői a hajó személylétszá
mának megfelelő férőhelyű 
mentőcsónakokról gondoskod
tak volna, az áldozatok száma 
kevesebb lett vona.

A hajó 1912. április 15-én éj
fél után süllyedt el.

Hajnal felé a Kárpátia ma
gyar hajó érkezett elsőnek a 
helyszínre és a hajóra emelték 
a csónakokban didergő meg
gyötörteket. Később más hajók 
is érkeztek, de embereket már 
nem találtak, csak tárgyak 
ringtak a hullámokon.

Az elsüllyedhetetlennek hir
detett luxushajó pályája már 
első útján véget ért. Tisztelet 
adassék a hajó személyzetének, 
akik a halálos rémület óráiban 
is kitartottak helyükön.

Dr. Szilágyi Lajos

Az Altamira-barlang rajzai
lyen a spanyol Juan Vilanova 
y Piera és a francia Piette 
volt —, hitetlenkedve fogad
ta a hírt és közönséges hami
sítványnak tartotta a festmé
nyeket. Az 1880-as lisszaboni 
Történetelőtti Régészeti és 
Embertani Konferencián meg 
sem emlékeztek róla. Az alta- 
mirai barlangban folyó ásatá
sokról Eduard Harlé 1882-ben 
jelentést tett közzé, amelyben 
úgy vélekedett, hogy Sautuolá- 
nak a barlangban tett két ku
tatóperiódusa, tehát 1875 és 
1879 között hamisította valaki, 
így ezeket a festményeket, 
ahogy felfedezték, el is felej
tették. Egyébként a festmé
nyek „igazi felfedezése” sem 
kevésbé romantikus történet. 
1895-től egymás után fedezik 
fel a különböző őskori bar
langfestményeket. Ennek ha
tására Emilé Gartailhac — a 
kor egyik kiváló ősrégésze —, 
aki korábban az altamirai 
festmények hitelességének az 
egyik legrangosabb támadója 
volt — 1902-ben revidiálta né
zetét a L’Anthropologie című, 
nagy tekintélyű folyóirat ha
sábjain „Egy kétkedő mea 
culpája” címen. Ez a cikk 
korszakot zár le a barlang
festmények kutatásában. E. 
Cartailhac — H. Breuil abbé
val együtt — írta meg az alta
mirai barlang máig is figye
lemre méltó monográfiáját 
1906-ban. H. Breuil abbé volt 
az, aki 1934-ben először vá
zolta fel az európai őskori 
barlangművészet korszakait, 
mely szerint a magdaléni kor 
legfejlettebb periódusában ké
szültek az altamirai falfest
mények.

Szigeti Jenő

Hasznos madárállományunk védelme

Említették, hogy Detroitban 
egy hetilap viccelődve írt a Ti- 
tanic zenekaráról. Ebből az is 
következtethető, hogy a mos
tani nemzedék már nem tudja 
a világ akkori legnagyobb ha
jója katasztrófájának történe
tét, mert vicc helyett inkább 
elismeréssel kellene szólni a 
hajó személyzetéről, akik a ha
lál kapujában is tengerészbe
csülettel végezték munkájukat. 
Inkább a népek elé kellene 
idézni tanulságul, milyen kö
vetkezményei lehetnek a rek
lám- és pénzhajszolásnak, va
lamint a felelőtlen könnyel
műségnek. Jelen sorok írója a 
történet idejében már felnőtt 
volt, így fel tudja idézni em
lékezetből a mindmáig legna
gyobb hajókatasztrófa lefolyá
sát

Száz év óta versengés folyt 
a tengeri hajók Kék Szalag
jáért, amit az a hajó viselhet 
árbocán, amelyik legrövidebb 
idő alatt fut Európából Ameri
kába. 1912-ben a White Star 
Line hajóstársaság akarta ezt 
elnyerni, egybekötve azzal, 
hogy a Titanic a világ legna
gyobb és legfényűzőbb beren
dezésű hajója lesz. Elkészültét 
reklámhadjárat kísérte, többek 
közt elsüllyedhetetlen hajónak 
is hirdették. Ezért a világ ak
kori gazdagjai tolongtak a hajó 
első útjának jegyeiért.

A hajóstársaság vezetősége 
rekordidő teljesítésére biztatta 
a hajó kapitányát. Tavaszkor 
mindig messze délre is leúsz
nak a melegedéskor leszakadó 
jéghegyek, a hajók nagy vesze
delmei. A kapitánynak jelen
tették a jégveszélyt, de ő bíz
va a hajóépítők állításában, a 
jégzónán keresztül (mint rövi- 
debb úton) akarta átvezetni 
hajóját, sőt a rekord elérése ér
dekében még éjjeleken sem 
csökkentette a felfokozott se
bességét. A párás levegőben a 
fényszórók nem tudták távolra 
megvilágítani az útvonalat, ra
darnak pedig akkor még híre 
sem volt. Mikor az árbocko
sárban álló figyelő a jéghegyet 
jelezhette, már késő volt an
nak kikerülése. A jéghegy 
végig betörte a hajó egyik ol
dalát. A szalonokban szórako- 
zók csak enyhe rázkódást érez
tek, de a személyzet megdöb
bent a vízbetörések észlelése
kor és a kapitány elrendelte se
gélykérő jelek adását szikra- 
távírón a környéki hajóknak. 
A hajók víz alatti részét víz
záró cellákra osztják. Ha csak 
egy szakadt volna be, nem lett 
volna baj, de a jéghegy a hajó 
egyik oldalán a cellák sorát 
bezúzta, víz tódult a hajó aljá
ba, elárasztotta a kazán- és 
géptermeket, a gépek megáll
tak. A hajó kezdett lassan ol
dalra dőlni. Akkor már közölni 
kellett az utasokkal, hogy baj 
történt, de segélyhajók köze
lednek, maradjon mindenki 
nyugodtan. Hát jöttek is a Mar- 
coni távíró jeleit felfogó hajók, 
de a süllyedés gyorsabb volt, 
mint ahogy megérkezhettek. A 
kapitány elrendelte a segély
kérő jelek helyett a végve
szélyt jelentő S. O. S.-jelek fo
lyamatos adását. Egyidejűleg 
vörös színű segélyt kérő raké
ták sorozatát is fellőtték. A 
személyzet elkezdte a mentő
csónakok használatra rendezé
sét. A hajó tervezőinek elbiza
kodottságából azonban kevés 
volt a mentőcsónak, a hajón le
vő mintegy 2500 személy befo
gadására közel sem elég. A sze
mélyzet pisztollyal felfegyver
kezve tartotta vissza a tömeget 
és csak a nőket és gyerekeket 
engedte a csónakokba. Döbbe
netes volt a szétválasztott csa
lódok fájdalmas búcsúzása! 
Közben a hajó zenekara az is
mert angol gyászéneket ját
szotta folyamatosan: „Hozzád 
közelb Uram, hozzád közelb.” 
Ezen ének annyira közismert 
lett azután, hogy egyik zene
műkiadónk megjelentette kot
táját magyar szöveggel, cím
lapján a kék színű tengerbe 
süllyedő fehér színű Titanic 
képe volt.

Közben a hajó dőlése foko
zódott, de a segélyhajók még 
nem érkeztek, bár a szikra- 
távírón értesült hajók fokozott 
sebességgel rohantak a meg
adott földrajzi pont felé. Csak 
egy rakéta látótávolságban le
vő hajó nem, mert nem mű
ködött Marconi-készüléke, a 
rakétákat pedig vidám tűzijá
téknak gondolták, mert tudták,
j.ogy a Titanic luxushajó halad

Jakab Béla TIT szakköri 
tagnak, a szegedi Somogyi- 
könyvtár munkatársának „Gó
lyák népesedésügye és a kör
nyezetvédelem” című cikke 
késztet az alábbiak közlésére:

Sok szó esik a mostoha kö
rülmények között fészkelő, 
vagy fészküket már meg nem 
találó vándormadarainkról, 
jelen esetben a gólyákról.

Az Országé^ Természetvé
delmi Hivatal Madártani In
tézete keretében működő ma
dármegfigyelők, s nem utolsó
sorban a Magyar Természet- 
barátok Köre tagjai mindent 
megtesznek annak érdekében, 
hogy védelmezzék hasznos 
madárállományunkat a pusz
tulástól. Sajnos, a fehér és a 
még ritkább feketególya hely
zete a legrosszabb, mivel a 
mocsarak, tocsogók lecsapolá- 
sa, s a netán mégis megma
radt kisebb vizek szennye
zettsége. továbbá a nyitott 
kémények, háztetőgerincek a 
korszerű építkezések folytán, 
melyek más tetőszerkezetet 
igényelnek, már nem alkalma
sak fészkelési célra.

Az esetenkénti „gyűrűzés” 
csak a madarak darabszámút, 
lelőhelyét ismerteti, de mit ér 
ez is. ha hozzá nem értők 
pusztítják, akár sportból, akár 
azért, mert nem tudnak jót 
tenni. Téves az a felfogás, 
hogy gólyáink megdézsmálják 
a baromfiállományt

A „Közügy”-höz van egy 
szerény magánvéleményem: 
Minden megyében, ahol ma
dárvárta működik, úgyis meg-
vnn n
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nincs, miért nem létesít a 
TIT szakköri tagság az isko
lákkal karöltve egy-egy „mi
ni” arborétumot erre a célra, 
beültetve szil, éger- és nyár
fákkal.

Nemzetközi szempontból is 
fontos, hogy hazai vándor
madarainkat a kölcsönös tu
dományos együttműködés ke
retében is védjük a  végpusz- 
tulástóL

Fába Mária 
Budapest

Vetkőzőhelyek 
a fürdőkben

A M a g y a r  N e m ze tb e n  m e g je le n t 
Z á b rá k  B é la  n y u g d íja s  o lv a só ju k  
lev e le , m e ly b e n  a  fü r d ő k  v e tk ő z ő 
k a p a c i tá s á v a l  k a p c s o la tb a n  te sz  
é sz re v é te le k e t.  V á la s z u n k a t a z  
a lá b b ia k b a n  a d ju k  m e g :

Az e g ész sé g ü g y i m in is z te r  6s az 
O rszág o s  V ízü g y i F ő ig a z g a tó sá g  
v e z e tő je  28/1966. (E ü. K . 17.) EU . M. 
—OVF. s z á m ú  e g y ü tte s  u ta s í tá s a  
ta r ta lm a z z a  a  f ü r d ő k  lé te s íté s é n e k , 
f e n n ta r tá s á n a k  é s  ü z e m e lte té s é n e k  
e g y es  e g ész sé g ü g y i sza b á ly a it .  Az 
u ta s í tá s  m e g h a tá ro z z a , h o g y  a  m e 
d e n c e -fe lü le te k h e z , té r fo g a to k h o z , 
p ih e n ő  te rü le te k h e z  m e n n y i v e tk ő 
z ő h e ly  a la k í th a tó  k i.

A g ő z fü rd ő in k b e n  k ia la k í to t t  v e t
k ő z ő h e ly e k  s z á m a  m á r  je le n leg  is 
e lé r i a z  u ta s í tá s b a n  m e g e n g e d e tt 
m é r t é k e t , '  s ő t  c sú c s fo rg a lm i id ő 
s z a k o k b a n  a  fü rd ő o sz tá ly o k o n , a  
v íz te re k b e n  z sú fo ltsá g o t okoz .

A  fü r d ő k  v á ra k o z á s  n é lk ü li 
ig é n y b e v é te lé t  te h á t  n e m  az  Öl
tö z ő h e ly isé g e k  s z á m á n a k  s za 
p o r í tá s a  te sz i le h e tő v é , h a n e m  a 
k o m p le x  fü rd ő fe jle sz té s i  te rv e in k  
m e g v a ló s ítá s a .

F ő v á ro s i F ü rd ő ig az g a tó ság  
D r. V itéz  A n d rá s

Zempléni kirándulás 
panasszal

Ü ja b b a n  e g y re  tö b b  k ö z le m é n y t 
o lv a s ta m  la p ju k b a n  a  Z e m p lé n i
h e g y sé g  szé p ség e irő l , S á ro s p a ta k 
ró l ,  a  B o tk ő rő l, a  M e g y e rt—-C iró- 
k á t—K irá ly h e g y e t ö s sz e k ö tő  tu r i s -  
ta u ta k r ó l .  E  h ír a d á s o k  h a tá s á ra  
k e re k e d tü n k  fe l a  n a p o k b a n  M o
h á c s ró l g y e re k e s tő l ,  h o g y  b e le k ó s 
to l ju n k  a z o k b a  a  szé p ség e k b e , 
a m e ly e k  a  c ik k e k  n y o m á n  e g y re  
iz g a tó b b a n  fo g la lk o z ta tta k  b e n n ü n 
k e t .  E ze r k ilo m é te r  o d a -v is sz a  n e m  
a  v ilág , g o n d o ltu k .

N a g y o n  te ts z e t t  a  p a ta k i  R ák ó cz i-  
v á r ,  a  g y ö n y ö rű e n  h e ly re á l l í to t t  
m ü e m lé k te m p lo m , é s  a  re p re z e n ta 
t ív  v e n d é g lá tó  h e ly n e k  k ia la k í to t t  
u g y a n c s a k  m ű e m lé k k o lo s to r .

H eg y i tú r á n k  e le jé n  k e lle m es  
m e g le p e té s  v o lt  B o tk ó n  az  E rd ő - 
g a z d a s á g  h a ta lm a s  tö lg y tö rz s re  
f e s te t t  v e n d é g s z e re tő  ü d v ö z lé se , a  
k e lle m e s e n  k ia la k í to t t  p ih e n ő h e 
ly e k  és a  szép  k ilá tá s .  E zek  u tá n  
v is z o n t h iá b a  k e r e s tü k  a  C iró k á ra  
v e ze tő  k ö v e s  u ta t ,  a m it  a  v á ro s b a n  
e g y  id ő s  h e ly b e li b ács i a já n lo t t .  Ez 
az  ú t  id ő k  fo ly a m á n  e l tű n t ,  h e ly é n  
n e m h o g y  sze m é ly k o c s iv a l, d e  h e 
ly e n k é n t  m ég  g y a lo g  is  n e h e 
zen  já r h a tó ,  t r a k to r k e r é k  s z á n to tta  
k á ty ú s ,  n é h o l fü r d ő k á d n y i  p o c so 
ly á k k a l  ta r k í to t t  t e r e p e t  ta lá l tu n k .  
Ez az „ ü t”  m a jd n e m  k é t  k m  h o sz- 
szú  és m e z ő g az d a sá g ila g  m ű v e lt  te -  
t ü l e t e t  sze l á t .  Id e g e n fo rg a lm i je 
le n tő s é g é n  k ív ü l ta lá n  a  te rü le te t  
m ű v e lő  T o k a J -h e g y a l ja i  B o rk o m b i
n á tn a k ,  a  t s z - c k n e k  is  é rd e k ü k  
le n n e  az  ú t  le k ö v e zé se , íg y  a  tu 
r i s tá k  is  k ö n n y e b b e i i e lé rh e tn é k  a  
tu la jd o n k é p p e n i  k irá n d u ló h e ly e k e t .

É rd e m e s  id e  e ljö n n ie  a n n a k ,  ak i 
s z e re ti a  te rm é s z e te t ,  a  szép  tá ja k a t  
é s  a  c se n d e t. M eg y e rh e g y rő l, K i- 
rá ly h e g y ro l  c so d á la to s a n  szép  k ilá 
tá s  e s ik  S á ro s p a ta k r a ,  a  B o d ro g ra  
é s  a z  A lfö ld re . K itű n ő e n  k a r b a n 
ta r to t t  tu r i s ta u ta k  (u g y a n c sa k  az  
E rd ő g a z d a sá g  jó  h o z z á á llá sá t  d ic sé 
r ik )  az  o rs z á g b a n  e g y e d ü lá lló  m e 
g y e r i  T e n g e rs z e m e t,  ro m a n tik u s  
ö re g  k ő b á n y á k a t  é r in tv e  k a n y a 
ro g n a k  a  m a d á rd a lo s  e rd ő b e n . A  
szép  k ir á n d u lá s  e g y e tle n  k e lle m e t
le n s é g é t c sa k  a z é r t  e m líte tte m , 
h o g y  k ik ü szö b ö lé sé v e l a  jö v ő b e n  
id e lá to g a tó  t u r i s tá k  jo b b  k ö rü lm é 
n y e k  k ö z ö tt  g y ö n y ö rk ö d h e s s e n e k  
a  te rm é s z e ti  s z é p s é g e k k e l te l i  v i
d é k b en .

D r. C so n k a -T . L ászló
o rv o s , M ohács

Százezer farmer
A Gellert-szálló teaszalon

jában sajtótájékoztatót és ta
vaszi-nyári bemutatót tartott 
a Nörenvé.

A konfekcióra tervezett 
modelleket mindig érdeklő
déssel várjuk, hiszen az „élő” 
divatban a konfekció fontos 
szerepet kap. A tájékoztató
ban örömmel hallottuk, hogy 
a rendkívül divatos hosszú 
kartonruhák ára 215 és 25ö 
forint között változik. A fia
talok tehát olcsón divatoz
hatnak Jó divathír az is. hogy
SZÁZEZER

farmeröltözék készült, a 
kötényruhától a kiskosztümig, 
a kismamaruhától a maxj-

szoknyáig, minden változat
ban. A farmer dísze mindig a 
sok-sok tűzés és a változatos 
zsebforma, ötletes modell az 
a kiskosztüm, amelynek ka
bátján a reveT és a gallér az 
anyag bal feléből készült. S 
még egy okos divathír, 1975— 
1976 telére minden korosz

tálynak új méretek szerint 
készülnek a ruhák. Az új mé
rettáblázat piackutatás révén 
alakult ki.
MOST NÉZZÜK,

mi tetszett a bemuta
tón? Például a rajzon látható 
antilop hatású, tintakék bőr 
kiskabát, kék-szürke kockás 
négy részből szabott, harangos 
szoknyával. Ezt az összeállí
tást lila-kék-barna változat
ban is láttuk. Csinosak.

Tetszett a lengyel importból 
származó, mogyorószínű váll- 
pántos kabát (ára: 1140 fo
rint), a sötétkék lengyel bal
lonkabát, a klasszikus vonalú 
sötétkék tavaszi kosztüm ha
rangos szoknyával. Az osztrák 
zefírből tervezett, lila-zöld 
színösszeállítású kiskosztüm, a 
szoknyája négy részből sza
bott, seszlis kabátkája puffos 
ujjú (lásd a rajzot). Nagyon 
szép a sárga, trervira-jersey 
ingruha, ára 950 forint. Csi
nosak a lengyel import kiska- 
bátok: főleg a lila és a zöld 
tetszett.

Persze voltak hibák is: né
hány modell túl rövidre sike
rült, ez különösen a kabátok
nál tűnt feL Reméljük, leen- 
gedhetők. Nem tetszett a túl 
komplikált kétféle anyagból 
készült kepp.

Az árakon talán sokat vál
toztathatna, ha kevesebb im
port- és több hazai anyagot 
használnának fel. Szépet és 
jót, természetesen. Aki a kon
fekcióból öltözködik, az is 
divatos, jól öltözött szeretne 
lenni, és a komolyabb dara
bokból nem egy szezonra vá
sárol.

A Nörenvé divatbemutatói
nak egyik nagy erénye, hogy 
a modellek szinte a bemuta
tóval egy időben tűnnek fel 
a kirakatokban.

(f. b.)

A N Y A K  N A P JÁ R A  
T á n c o l a z  a b la k  a  szé lb e n , 
zú g  a  v ih a r ,  v íh o rá s z ik , 
s m in d e n n e k  te te jé b e n  
v illá m  té n y e  c ik á z ik .

F e n t ie k b e n  F á b r i  P é te r :  V ih a r
c ím ű  v e r s é n e k  e lső  s z a k a sz á t 
id é z tü k , m íg  a  b e fe je z ő  m á so d ik  
s t r ó f á t  a  r e j tv é n y  v íz sz in te s  1. és  
a 11., v a la m in t  a  fü g g ő le g e s  15. és  
a  63. s z á m ú  s o ro k b a n  a d ju k  á t  o l
v a s ó in k n a k , — A n y á k  n a p já ra .

V ÍZ S Z IN T E S E N  (k é tb e tű s ö k : 
B N , Y N , ÖK, LE ). 15. A  rá d ió  és a  
te le v íz ió  „ d o lg a ” . 17. D rá m a i szí
n é sz n ő . 18. Z o m án c . 19. L ó v e rs e n y 
m ű szó . 20. B o rs o d -A b a ú j-Z e m p lé n  
m e g y e i k ö zség . 21. M en teg e t, t is z 
tá z n i ig y e k sz ik  v a la k i t .  23. R em e 
gés, fé le le m . 24. P o n to k  so ra , egy  
k i te r je d é s ű  té rb e li  a la k z a t.  25. F ia 
ta l  h a j tá s .  26. B e c é z e tt n ő i n év . 27. 
N y u g a t-A u s z tr á iia  szö v e tség i á l 
la m  fő v á ro s a . 29. N a g y h a ta lo m . 30. 
R öv id  id ő  a la tt .  31. P ip e re c ik k e k  
m á rk á ja .  32. N ag y  sz ig e t In d o n é 
z iá b an . 34. S z o k n y á t, b lú z t  rá n c o k 
b a  sze d  é s  le v a sa l. 35. A n tilo p b ő r t  
u tá n z ó , k ró m m a l c se rz e tt ,  a  sz ín e  
fe lő l c s is z o lt c ip ő b ő r . 36. M űkö
d ik , ü g y k ö d ik  (s n e m  is  c s u p á n  a  
s e b é s z ) . 38. S a s  b e tű i .  39. . . .  a l  
R as id . 40. H ó d p ré m . 42. H ev es  m e 
g y e i k ö zség , k ö z e léb e n  fe s tő i v á r 
ro m o k k a l.  43. S é re le m  u tá n  v is sz a 
m a ra d ó  fá jó  é rz é s . 45. KM S. 46. 
M ag as  h e g y v id é k  a  SZ U ., A fg a 
n is z tán  é s  K ín a  h a tá rá n .  47. T o r -  
b á g y  te s tv é re .  48. C sa k n e m  egy  
fé l tu e a tn y ia n . 49. H íre s  k ü lfö ld i 
ő ra m á rk a .  50. n a  b e tű i .  51. Ó k o ri 
k is á z s ia i v á ro s , a  n ik a ia i  c s á s z á r 
s á g  fő v á ro s a  (k é t  z s in a t  is  v o lt 
it t) .  52. A lá b  a lsó  fe lü le te . 53. K es
k e n y  h é za g . 54. K ö n n y ű  női r u h a 
k e lm e . 55. T e n g e r i ó r iá s .  56. D e rü lt 
(az ég). 57. O lasz  Í ró n ő  (M ath il- 
de ). 58. S o k  n e d v e s s é g e t t a r ta lm a 
zó lev eg ő . 59. U ta z á s ra  k é sz ü l. 60. 
T u d o m á n y o s  té te l. 61. V isszav ág ó  
m é rk ő z é s , (e lég té te l) . 62. F o ly ó  az 
N D K -b an , W erb en n é l a z  E lb áb a  
to rk o llik . 63. A já r m ű  szág u ld , 
g y o rs a n  e lh ú z . 64. P a rd o n  1 67. B el
ső -ázs ia i fo ly ó , a  ró la  e ln e v e z e tt

- 'a c. VA A4 a RR R opi^.

z e t t  f é r f in é v . 69. B a jn o k c s a p a to k  
E u ró p a  K u p á ja .  71. K o s s u th -d í ja s  
k ö l tő n k  (Is tv á n ) . 72. G lé d a . 73. 
Á ru b a  b o c sá t. 74. S zép  id e g e n  n ő i 
n év . 75. S v éd  te rm é s z e t tu d ó s  (K ari. 
1707—1778); az  é lő v ilá g  m o d e rn  
r e n d s z e ré n e k  k id o lg o z ó ja . 77. K e t
tő s. 78. É te lb ő l v a la m e n n y it  k iv e sz  
a  t á n y é r já r a .  79. R o s tn ö v é n y . 80. 
M o n d a tré sé . 81. É lé n k e b b  te v é 
k e n y s é g re  k é sz te t .  82. A z ö rö m  
e g y ik  je lz ő je .

FÜ G G Ő L E G E S E N  (k é tb e tű s ö k :  
DA, K T , N A , EL, A K , SN , T E , IE ).
2. M arx  és E n g e ls  m e lle tt  a z  em 
b e r is é g  le g n a g y o b b  m a rx is ta  g o n 
d o lk o z ó ja , a  n e m z e tk ö z i m u n k á s -  
m o z g a lo m  z s e n iá lis  v e z e tő je .  3. 
M eg szó lítá s . 4. A r ra  a  h e ly re .  5. 
F e lfo g  v a la m it  (é ssze l). 6. S z ü rk e  
to U aza tú , n a g y  g á z ló m a d á r .  7. T e l
je s ,  h iá n y ta la n .  8. E g y e n le te s  fe 
lü le tű .  9. R ég i r a d i r - m á r k a .  10. 
S z a b ad  a n g o l p a ra s z t  a  h ű b é r is é g  
k o rá b a n . 11. N y u g a t-e u ró p a i fo 
lyó . 12. S z o v je t g é p k o c s ifa j ta .  13. 
N ehéz , n y a k tö ró  v á lla lk o zá s . 14. 
T ö b b sz ö rö s  J á s z a i- d í ja s  sz ín é szn ő  
(K a ta lin ) . 16. S te n d h a l :  V ö rö s  és  
fe k e te  c. re g é n y é n e k  fő h ő se  ( J u 
lién ), a  f e ltö rő  p o lg á rs á g  m e g sz e 
m é ly e s ítő je . 21. M afla  e m b e r . 22. 
G y a k o r i  rö v id í té s .  24. R ó m a i h a d 
v e zé r. (P u b liu s  Q u in t i l iu s ) ; s e r e 
g é t a  fe lk e lő k  tő rb e  c s a l tá k  és 
szé tz ú z tá k , m ire  ő  ö n g y ilk o s  le t t .  
25. V a lu tá zó  c se m p é sz . 27. K öz- 
h a s z n á la tú  j á rm ű v e k  b e já r a t i  ré 
sze . 28. A z N SZ K  e g y ik  ta r to m á 
n y a . 30. N ői név . 31. P á rd u c a  n e m  
szü l g y á v a  n y u la t  (hogy  is  te h e t 
n é?). 32. A  fö ld m ű v e lé s  ró m a i is 
te n n ő je .  33. A  n a g y  sze lle m e k  
s p o r t ja .  34. K é k e s p iro s  b o g y ó jü , 
m a g y a r  s z ő lő fa j ta .  35. F r a n c ia  m e 
g y e i sz é k h e ly . 37. Z s ira d é k k a l 
g y ú r t ,  tö l te lé k k e l  Íz e s íte tt  s ü l t  
té s z tá k . 38. . . . - f ő z é s .  40. K ü lö n le 
g e se n  p á co lt,  g y e n g é n  fü s tö lt,  h ú 
so s  s z a lo n n a . 41. k ín a i  k ik ö tő v á 
ro s . 43. A lö v e d é k  c é lb a  é r . 44. 
K o s s u th -d í ja s  tö r té n e t í ró  (L a jo s); 
a  S z á za d o k  c. tö r té n e t tu d o m á n y i  
fo ly ó i ra t  fő s z e rk e s z tő je .  46. M ezei 
v irá g . 47. S e g ítő tá rs . 49. V a lam i- 
fc-V a 57. Az  I m n o r i í i 'c 'n

É s z a k - a t la n t i  S zö v e tség  a n g o l n e 
v é n e k  rö v id í té s e .  52. N ev es  b é k é s 
c sa b a i k ö n y v k ia d ó -  és  n y o m d á sz 
c s a lá d . 54. K itű n ő  z en e s ze rz ő  és 
z en e p e d a g ó g u s  (G y u la ) . 55. E t ru sz k  
a la p í tá s ú  k e re s k e d ő v á ro s  N á p o ly -  
tó l  é s z a k ra .  G la d iá to rk a s z á rn y á já 
b ó l in d u l t  k i  S p a r ta c u s  v e ze té s é 
v e l a  le g n a g y o b b  ró m a i ra b s z o lg a 
fe lk e lé s . 57. A  f é r f ia k  m eg szó lí
tá s a  a  s p a n y o l n y e lv ű  o rs z á g o k 
b a n . 58. D é l-A m e rik a  m á so d ik  
le g n a g y o b b  fo ly ó ja . 59. E lég e tt 
a n y a g  szá llo n g ó  m a ra d v á n y a .  61. 
K é p k e re te k .  62. K és, b ic s k a , n é m i 
a r g ó t  z a m a tta l .  64. J á s z a i - d í ja s  
sz ín é sz , k iv á ló  m ű v é sz  (G y u la ). 
65. P á n  is te n  h a n g sz e re .  66. A  
m u n k a v é g z é s  te l je s í tm é n y é n e k  
eg y ség e . 68. O k m á n y . 69. A lm a
fa j ta .  70. A  n é p i  e lle n ő rz é s  c sú c s 
s z e rv e  (rö v .). 72. K ö zség  V ác  k ö 
z e léb e n . 74. B ec é z e tt n ő i n év . 75. 
A z a m e r ik a i  p o lg á rh á b o rú b a n  
(1861—1865) a  d é li á l la m o k  h a d s e re 
g é n e k  f ő p a ra n c s n o k a  (R ó b e rt) . 
76. L e g b e n ső  v a ló ja .  78. Ü t, id e g e n  
rö v id íté s e .

V a lló  Em il
B e k ü ld e n d ő  a  v iz sz . 1. é s  a  J l . ,  

a  fü g g . 15. és  a  63. sz. s o r  m eg 
fe jté s e .  H a tá r id ő :  m á ju s  14.

*
Á p rilis  20-i s z á m u n k  k e r e s z t r e j t 

v é n y é n e k  m e g fe jté s e :  B á rm e n y 
n y ir e  is  ig y e k sz e m  — ú g y  g o n 
d o lk o d n i, m in t  — a  f ia ta lo k , s o h a 
s e m  — tu d o k  le m e n n i ö tv e n  a lá .

T iz - tíz  lo ttó s z e lv é n y t n y e r te k :
B u d a p e s t ie k : B e r in z a  E rzsé b e t, 

d r . G y e n es  G á b o r, d r .  K a ez iá n  V ik - 
to rn é , L ő rin cz  J á n o s n é , S c h ö n  K á 
ro ly , S e b ő k  Is tv á n , S ip o s  Jó zse f, 
S zab ó  L ász ló  E n d re , S z e k é r  M ik lós, 
S z to jk a  B é lán é .

V id é k ie k : A n ta l S á n d o m é , P o -  
m á z ; Á g o sto n  H u n o r, S z ig e tú jfa 
lu  ; d r .  K e n d e re s  J á n o s n é , P é c s ;  
K is p á l J ó z se f , A ls ó n y é k ; K is s  F e- 
re n c n é , R ác k e v e ; K ö rm e n d i J u d i t ,  
T a ta ;  M álik  S á n d o r, G ö d -fe lső ; 
M o ln á r  J ó z s e f . S z e k s z á rd ; V ie tó risz  
D énes , B o d ro g k e re s z tú r ; Z s íro s  
S á n d o rn é , S zen te s .

A n y e r te s e k n e k  a  lo ttó sz e lv é n y e 
k e t  r o s tá n  k ü ld jü k  el.

/

A Titanic pusztulásának története

Hírül adta a Magyar Nem
zet, hogy a Természettudomá
nyi Múzeum kandallótermé
ben kiállították a spanyolor
szági Altamira-barlang falán 
felfedezett falfestmények ere
deti nagyságú másolatát Az 
Altamira-barlang falfestmé
nyei hívták fel a régészek fi
gyelmét először az őskori fal
festészetre. 1879-ben egy spa
nyol régész, Don Marcelino S. 
de Sautuola másodszor kez
dett kutatást az őskori leletek
ben gazdag barlangban. Egy 
alkalommal Olga nevű kislá
nyát is magával vitte. A fel
fedezés romantikus történetét 
Lambrecht Kálmán így írja 
le: „A kis Olga egy ideig csak 
nézte apja ásatását, de azután, 
türelmét vesztve, unalmában 
körbejárta a barlangot. Min
den zugában megállt, minden 
kődarabot megnézett a -gyér--- 
mek kandi kíváncsiságával. 
Ebbe is hamarosan beleunt 

azonban. Bámészkodásában 
felpillantott a barlang tetejé
re. Ott azután valami újat lá
tott. Megörült és tapsikolva 
hívta fel apja, a barlang föld
jében turkáló régész figyel
mét.

Nézd. apuka, milyen szép 
rajzok!”

És Don Marcellino S. de 
Sautuola bámulva látta, ami 
négy évig, amióta a barlangot 
■járta, elkerülte figyelmét: a 
barlang tetején sorakozó har
mad- és harmadfél méteres, 
fekete, barna és vörös színek
kel kifestett állatképeket. Csu
pa olyan állat, amely ma már 
nem él, amelyet ma minden 
ember szeme láthat ott. A tu
dományos világ egy-két kivé
teltől eltekintve — mint ami-
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